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EspañolES

ES Normas de seguridad

•	 Lea las instrucciones y guárdelas (adjún-
telas si transfiere el producto).

•	 Use solo aire comprimido regulado 
(máx. 4 bar de trabajo, 12 bar de siste-
ma).

•	 Use gafas protectoras, protección auditi-
va y mascarilla antipolvo si es necesaria.

•	 Nunca apunte a personas, animales o a 
usted mismo.

•	 Utilice aire limpio y seco (sin gases/
líquidos).

•	 No lo modifique ni lo use en entornos 
explosivos.

•	 Desconecte el suministro de aire com-
primido al no usarlo.

•	 Manténgalo alejado de niños.

•	 Antes de cada uso: compruebe la cone-
xión y el funcionamiento.
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Safety InstructionsIndicaciones generales

EnglishEN

•	 Read and keep this manual – include it if 
passing the product on.

•	 Use only with regulated compressed 
air – max. working pressure: 4 bar, max. 
system pressure: 12 bar.

•	 Wear safety goggles, hearing protec-
tion, and a dust mask if needed.

•	 La pistola de aire comprimido está di-
señada exclusivamente para su uso con 
aire comprimido.

•	 No utilizar con líquidos, gases u otros 
medios.

•	 Para la limpieza precisa de cavidades, 
piezas de trabajo o máquinas.

•	 El producto es apto para uso privado y 
comercial.

•	 Evite golpear la carcasa, ya que incluso 
el aluminio puede deformarse.
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EN Safety Instructions

General NotesEN•	 Never point the air jet at people, an-
imals, or yourself.

•	 Use clean, dry air only – no gases or 
liquids.

•	 Do not modify the device or use it in ex-
plosive environments.

•	 Disconnect air supply when not in use.

•	 Keep out of reach of children.

•	 Before each use: check all connections 
and functionality.

•	 This blow gun is intended for use with 
compressed air only.

•	 Do not use with liquids, gases, or other 
media.

•	 Ideal for precise cleaning of cavities, 
workpieces, and machines.

•	 Suitable for both private and professio-
nal applications.

•	 Avoid impacts to the housing – even alu-
minum can deform.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Blow Gun 12 bar (max.)

ENAccesorios 

Pcs. Artículo

A 1 Pistola de aire compri-
mido 12 bar (máx.)

Datos técnicos

Característica Valor

Rosca de conexión IG 1/4“ (interior)

Presión de trabajo 0,4 MPa

Longitud de 
la boquilla 80mm

Conexión de aire Compresor 
estándar

Boquilla Feiner Luftstrahl

Peso Chorro de aire fino

Rango de temperatura 0°C - 50°C

Technical Specifications

Feature Value

Connection thread IG 1/4“ (Internal)

Work pressure 0,4 MPa

Nozzle length 80mm

Air connection Standard comp.

Nozzle Prec. air jet

Weight 110g

Operating temp. 0°C - 50°C

ES
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1 1
Aplicación ApplicationES EN

Connection & 
Pressure Check

•	 Connect the blow gun to a suitable com-
pressed air hose (IG 1/4“).

•	 Ensure all connections are secure and 
verify that the air pressure does not ex-
ceed 12 bar.

•	 Perform a brief test in a safe direction 
before use.

Conexión y prue-
ba de presión

•	 Conecta la pistola de soplado a una 
manguera de aire comprimido adecua-
da (IG 1/4“).

•	 Asegúrate de que todas las conexiones 
estén bien ajustadas y comprueba que 
la presión de aire no supere los 12 bar.

•	 Antes de utilizarla, realice una breve 
prueba en un lugar seguro.

A A

B
B
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2
Aplicación ApplicationES EN

Cleaning & After-
care

•	 Aim the nozzle precisely at the area to be 
cleaned and activate the trigger evenly.

•	 After use, disconnect the air supply, 
check the tool, and store it in a dry place.

•	 Dispose of defective or heavily worn 
blow guns in accordance with local regu-
lations for metal tools. Do not dispose of 
them in household waste!

Limpieza y man-
tenimiento2

•	 Apunte la boquilla directamente a la 
superficie; accione el gatillo uniforme-
mente.

•	 Después de usarla: desconecte el aire, 
compruebe el dispositivo y guárdelo 
en seco.

•	 Deseche las pistolas defectuosas según 
las normas locales para metal. ¡No con la 
basura doméstica!
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Gracias Thank youES EN

Muchas gracias por elegir nuestro producto. 
Si tienes alguna pregunta sobre nuestros 
productos, no dudes en enviarnos un men-
saje. 

Estamos a tu disposición:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Área de servicio 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


